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I.



Konec řeči provázené hlučnou pochvalou. – Představí se doktor Samuel Fergusson. – „Excelsior“. – Podobizna doktorova v životní velikosti. – Osvědčený fatalista. – Hostina v Traveller’s Clubu. – Četné příležitostné přípitky.



Dne 14. ledna 1862 byl velký nával posluchačů v sezení královské společnosti zeměpisné v Londýně na náměstí Waterlooském čís. 3. Předseda, sir Francis M… vykládal svým slovutným kollegům o důležité věci řečí začasté pochvalou přerušovanou – Anglie kráčela od jakživa národům v čele (neboť, jak ukázala zkušenost, národové kráčejí pospolně v čele jedni druhým) svými neohroženými cestovateli na dráze zeměpisných výzkumů. (Hojný souhlas.) Doktor Samuel Fergusson, jeden z jejích slavných synů, nezpronevěří se svému původu. (Zevšad: Ne! Ne!) Zdaří-li se tento pokus (zdaří se!), doplní a spojí roztroušené známosti africké mapovědy (hlučná pochvala), a potká-li se s nezdarem (nikdy, nikdy!) zůstane aspoň jednou z nejodvážnějších myšlenek lidského ducha! (Bouřlivý dupot.)

„Sláva! sláva!“ křičeli shromáždění rozohnění těmito úchvatnými slovy.

„Ať žije neohrožený Fergusson!“ zvolal jeden z nejvznětlivějších členů posluchačstva.

Strhl se nadšený pokřik. Jméno Fergussonovo ozývalo se ve všech ústech, i máme proč domnívati se, že nabývalo váhy, procházejíc hrdly anglickými. Otřásalať se jím zasedací síň.

Bylo tu mnoho těch neohrožených cestovatelů – sestárlých a unavených – které jich neposedná letora provedla po všech pěti dílech světa. Všichni byli větší nebo menší měrou, po stránce tělesné nebo mravní, unikli utonutí na moři, požárům, indiánským tomahawkům, palicím divochů, mukám při kolu, žaludkům polyneským! Ale nic nedovedlo ztlumiti tepot jich srdcí za řeči sira Francisa M… a pokud sahala paměť lidská, byl to zajisté nejkrásnější řečnický úspěch královské zeměpisné společnosti londýnské.

V Anglii pak nepřestává nadšení na pouhých slovech. Razí peníze ještě rychleji nežli vahadlo v „the Royal Mintu“. K povzbuzení odhlasován hned příspěvek na podnik doktora Fergussona a dostoupil výše dvou tisíc pěti set liber. Velikost sumy srovnávala se s velikostí záměru.

Jeden z členů společnosti vznesl na předsedu dotaz, nebude-li doktor Fergusson úředně představen.

„Doktor je hromadě k službám“ odpověděl sir Francis M…

„Ať vstoupí!“ voláno, „ať vstoupí! Kdož by rád neuzřel vlastníma očima muže vynikajícího odvahou tak neobyčejnou!“

„Možná,“ pravil starý kommodore náchylný k mrtvici, „že účelem tohoto neuvěřitelného návrhu není nic jiného než míti nás za blázny!“

„A což není-li doktora Fergussona?“ ozval se jízlivý hlas.

„Bylo by třeba jej vynalézti,“ odvětil šprýmovný člen této vážné společnosti.

„Rcete, ať vstoupí doktor Fergusson,“ pravil prostě Francis M…

A doktor vstoupil za hromového potlesku, nejsa jím ostatně ani dost málo rozechvěn.

Byl čtyřicátník obyčejné postavy a obyčejného složení těla; jeho lehkokrevná letora jevila se temnou barvou obličeje chladného výrazu a pravidelných rysů, s nosem pevným a silným jako přída lodní – s nosem člověka k objevům předurčeného; jeho oči, velice laskavé a ne tak smělé jako spíše rozumné, dodávaly nemalého půvabu jeho tvářnosti; jeho paže byly dlouhé a jeho nohy dostupovaly na zemi s jistotou znamenitého chodce.

Všecka osobnost doktorova honosila se klidnou vážností a na mysl se ani nenamanulo, že by mohl býti nástrojem nejnevinnějšího mámení.

A proto také neustaly potlesk a volání slávy, až když doktor Fergusson vyžádal si ticho roztomilým posunkem. Odebral se ke křeslu, přichystanému k jeho představení; po té, stoje nepohnut, pozdvihl s rázným pohledem ukazováček pravice k nebesům, otevřel ústa a pronesl toto jedinké slovo:

„Excelsior!“

Ne! nikdy se neočekávaný dotaz pánů Brighta a Cobdena, nikdy se žádost lorda Palmerstona za mimořádné sumy k obmění skalisk anglických nesetkaly s podobným úspěchem. Řeč sira Francisa M… byla zastíněna, a to silně. Doktor osvědčil se najednou i vznešeným a velkým, i střízlivým a odměřeným; vyřkl slovo případné vzhledem k okolnostem:

„Excelsior!“

Starý kommodore, jsa unesen tímto podivným mužem, žádal, aby řeč Fergussonova „doslovně“ byla uveřejněna v The Proceedings of the Royal Geographical Society of London.

Kdo byl tento doktor a v jaký podnik hodlal se pustiti?

Otec mladého Fergussona, chrabrý kapitán anglického námořnictva, připoutal svého syna od jeho nejmladšího věku k nebezpečenstvím a dobrodružstvím svého povolání. Toto hodné dítě, které nepoznalo nikdy strachu, jak se zdálo, projevilo záhy bystrého ducha, bádavý rozum, pozoruhodnou náklonnost k vědeckým pracím; kromě toho osvědčovalo nevšední obratnost vymykati se z nesnází; nikdy nebylo ničím uvedeno v rozpaky, ba ani tím ne, když mělo poprvé jísti vidličkou, v kterémžto výkonu dětem namnoze nehrubě se dařívá.

Obrazivost jeho rozplamenila se v brzku četbou o smělých podnicích, o námořských výzkumech; pozoroval vášnivě objevy, jimiž vynikala první část devatenáctého věku; snil o slávě Mungo- Parků, Bruceů, Caliliéů, Levaillantů, ba poněkud i, tuším, o slávě Selkirka, Robinsona Krusoa, která nezdála se mu o nic menší. Kolik hodin dobře vynaložených strávil s ním na jeho ostrově Juana Fernandeza! Často schvaloval myšlenky opuštěného plavce; mnohdy však nesrovnával se s jeho záměry a osnovami, byl by jednal jinak, třebas lépe, ale na všechen způsob ve všem rovněž dobře! To pak bylo jisto, že by nebyl nikdy odešel s tohoto přešťastného ostrova, kde byl šťasten jako král bez poddaných… nikoli, byť i bylo šlo o to, aby se stal prvním lordem admirality!

Tak vyvíjely se tyto tužby a náklonnosti za jeho dobrodružného mládí, zmítaného do čtyř úhlů světa. Otec jeho, muž vzdělaný, neopomíjel nikdy dotvrzovati a brousiti tento bystrý rozum vážnými studiemi ve vodopisu, fysice a mechanice s lehkým přímětkem rostlinovědy, lékařství a hvězdářství.

Při smrti důstojného kapitána byl již Samuel Fergusson, maje dvacet dvě léta věku, vykonal cestu kolem světa; vstoupil do bengalského sboru inženýrského a vyznamenal se v několika případech; ale vojenský ten život nelíbil se mu; jako dbal nevalně poroučeti, rovněž chtělo se mu nevalně poslouchati. Vzdal se své hodnosti, a jednak lovem, jednak sbíráním rostlin se zabývaje pustil se na sever indického půlostrova a přešel jej z Kalkutty do Surata. Pouhá procházka pro zábavu.

Ze Surata odplavil se do Austrálie a zúčastnil se roku 1845 výpravy kapitána Sturta, jenž měl uloženo objeviti pleso, o kterém je domněnka, že se rozlévá prostřed Nového Hollandu.

Samuel Fergusson navrátil se do Anglie kolem roku 1850, a byv zachvácen silněji než kdy před tím horečkou objevů, provázel až do roku 1853 kapitána Mac Clurea na výpravě, kteráž obeplula pevninu americkou z úžiny Behringovy k mysu Farewellu.

Tělesná soustava Fergussonova odolala ku podivu všelikým svízelům a vlivům všech zeměpisů; snášel lehce nejhorší újmy a strádání; byl vzorem dokonalého cestovatele, jehožto žaludek stahuje a roztahuje se po libosti, jehož nohy prodlužují se, nebo krátí podle nahodilého lůžka, jenž usíná v kteroukoli hodinu denní a probouzí se v kteroukoli hodinu noční.

Ký div tedy, že se shledáváme s tímto neúnavným cestovatelem v letech 1855 až 1857 na cestě po celém východním Tibetu ve společnosti bratří Schlagintweitů, odkud přinesl si podivné výzkumy národopisné.

Za těchto rozličných cest byl Samuel Fergusson nejčinnějším a nejzajímavějším dopisovatelem Daily Telegraphu, pennyových novin, jichž náklad páčí se denně až na sto čtyřicet tisíc výtisků a stačí ledva několika milionům čtenářů. Pročež byl tento doktor dobře znám, ač nebyl členem žádné učené akademie, ani královských zeměpisných společností londýnské, pařížské, berlínské, vídeňské nebo petrohradské, ani klubu cestovatelů, ba ani Royal Polytechnic Institutionu, kde předsedal jeho přítel, statistik Kokburn.

Tento učenec, chtě se mu zavděčit, dal mu jednou rozřešiti tuto úlohu: Urazil-li doktor kolem světa tolik a tolik mil, o kolik mil víc urazila jeho hlava, nežli jeho nohy, vzhledem k rozdílným poloměrům? Nebo kdyby byl znám počet mil ušlých nohama a hlavou doktorovou, aby vypočetl zevrubně na čárku svou postavu. Leč Fergusson stranil se vždy učených sborů, jsa z bojovníkův a nikoli z jalových mluvků; soudil, že lépe času užívá, pátraje nežli se hádaje, objevuje nežli přednášeje.

Vypráví se, že do Genévy zavítal kdys Angličan, hodlaje se podívati na jezero; vlezl do jednoho z těch starých kočárů, v nichž sedalo se po straně, jako v omnibusu. Náhoda pak tomu chtěla, že milého Angličana posadili tak, že ukazoval jezeru záda; kočár vykonal pokojně svou okružní jízdu, aniž Angličanovi připadlo jen jednou se otočiti, i vrátil se do Londýna, jsa okouzlen jezerem Genévským.

Doktor Fergusson vrátil se též, a to nejednou, za svých cest, ale vrátil se s tím rozdílem, že mnoho viděl. V tom ostatně podléhal své přirozenosti, – i máme věru proč domnívati se, že byl trochu fatalistou, ale fatalistou velice pravověrným, jenž spoléhal na sebe a také na Prozřetelnost; říkal o sobě, že je k cestám spíše puzen, nežli váben, a projíždě, svět jako lokomotiva, která se neřídí, nýbrž kterou řídí dráha.

„Nechodím svou cestou,“ říkával, „ale cesta mne vede.“

Nebude tudíž s podivenou chladnokrevnost, s jakou vyslechl i potlesk královské společnosti; bylť povznesen nad podobné malichernosti, neznaje pýchy, tím méně pak ješitnost; návrh, jejž učinil předsedovi siru Francisovi M…, zdál se mu prajednoduchým, a proto ani neznamenal, jak ohromný vzbudil dojem.

Po schůzi veden doktor do Traveller’s Clubu v Pall Mallu; na počest jeho záměru vystrojena tam slavná hostina; rozměry předložených pečení shodovaly se se závažností osoby, a jeseter, jenž byl vrcholem vzácných těch pochoutek, neměl co do délky ani o tři palce méně nežli Samuel Fergusson sám.

Pilo se francouzské víno a proneseny četné přípitky proslulým cestovatelům, kteří se proslavili na pevnině africké. Připíjeno jim na zdraví nebo na památku a to, což je ryze anglické, abecedním pořadem, v nějž byli pojati: Abbadie, Adams, Adamson, Anderson, Arnaud, Baikie, Baldwin, Barth, Batuda, Beke, Beltrame, du Berba, Bimbaši, Bolognesi, Bolwik, Bolzoni, Bonnemain, Brisson, Browne, Bruce, Brun-Rollet, Burchell, Burckhardt, Burton, Caillaud, Caillé, Campbell, Chapman, Clapperton, Clot-Bey, Colomieu, Courval, Cumming, Cuny, Debono, Decken, Denham, Desavanchers, Dicksen, Dickson, Dochard, Duchaillu, Duncan, Durand, Duroulé, Duveyrier, Erhardt, d‘Escayrac de Lauture, Ferret, Fresnel, Galinier, Galton, Geoffroy, Golberry, Hahn, Halm, Harnier, Hecquart, Heuglin, Hornemann, Houghton, Imbert, Kaufmann, Knoblecher, Krapf, Kummer, Lafargue, Laing, Lajaille, Lambert, Lamiral, Lamprière, John Lander, Richard Lander, Lefebore, Lejean, Levaillant, Livingstone, Maccarthie, Magyar, Maizan, Malzac, Moffat, Mollien, Monteiro, Morrisson, Mungo-Park, Neimans, Overwey, Panet, Partarrieau, Pascal, Pearse, Peddie, Peney, Petherick, Poncet, Prax, Raffenel, Rath, Rebmann, Richardson, Riley, Ritchie, Rochet d‘Héricourt, Rongäwi, Roscher, Ruppel, Saugnier, Speke, Steidner, Thiboud, Thompson, Thornton, Toole, Tousny, Trotter, Tuckey, Tyrwitt, Vaudey, Veyssière, Vincent, Vinco, Vogel, Wahlberg, Warington, Washington, Werne, Wild a posléze doktor Samuel Fergusson, jenž měl svým pokusem k víře nepodobným spojiti práce těchto cestovatelů a doplniti řadu výzkumův afrických.



II.



Článek Daily-Telegraphu. – Válka vědeckých časopisů. – Pan Petermann hájí svého přítele, doktora Fergussona. – Odpověď učence Konera. – Učiněné sázky. – Rozličné návrhy podané doktorovi.



Nazejtří uveřejnil Daily Telegraph v čísle ze dne 15. ledna článek tohoto znění:

„Afrika vyjeví konečně tajemství svých širých pustin; novověký Edip ozřejmí nám tu záhadu, jíž učencové šedesáti věků nedovedli rozřešiti. Hledati prameny nilské, fontes Nili quaerere, považováno jindy za pokus nesmyslný, za přelud neuskutečnitelný.

Doktor Barth dostav se až do Sudanu po šlépějích Denhamových a Clappertonových; doktor Livingstone rozšířiv své neohrožené výzkumy od Mysu Dobré Naděje až k řece Zambezi; kapitáni Burton a Speke objevivše velká jezera vnitrozemská, proklestili trojí cestu moderní civilisaci; jejím průsečníkem, kam nepodařilo se dosud proniknouti nižádnému cestovateli, je samo srdce Afriky. Tam směřujtež veškery úsily.

Práce pak těchto smělých průkopníků vědy budou obnoveny odvážným pokusem doktora Samuela Fergussona, jehož krásné výzkumy často se událo oceniti našim čtenářům.

Tento neohrožený discoverer (objevitel) zamýšlí přeplouti balonem celou Afriku od východu na západ. Jsme-li dobře zpraveni, bude východištěm této úžasné cesty ostrov Zanzibar na východním pobřeží. Kde skončí, to věděti zůstaveno jedině Prozřetelnosti.

Návrh k tomuto vědeckému výzkumu učiněn včera úředně v královské společnosti zeměpisné; suma dvou tisíc pěti set liber jest odhlasována k úhradě nákladů podniku.

Neopomineme přinášeti svým čtenářům zprávy o tomto pokuse, jenž nemá sobě rovna v letopisech zeměvědy.“

Jak si lze pomysliti, setkal se tento článek s náramným ohlasem; vzbouřil nejprve mocné vlnobití nevěřivosti; doktor Fergusson pokládán za bytost naprosto smyšlenou, vynalezenou panem Barnumem, který zrejdiv Spojené Státy chystal se „prodělati“ britské ostrovy.

Žertovná odpověď vyskytla se v Genevě v únorovém čísle Věstníku zeměpisné společnosti; tropila si duchaplné úsměšky z královské společnosti londýnské, z Traveller’s Clubu a z nevídaného jesetera.

Než pan Petermann donutil ve svých Mittheilungen v Gothě vydávaných genevský časopis k úplnému mlčení. Pan Petermann znal osobně doktora Fergussona a zaručoval se za neohroženost svého odvážného přítele.

Netrvalo ostatně dlouho, a nebylo již lze pochybovati; přípravy na cestu konaly se v Londýně; lyonských továren došla znamenitá zakázka na dykytu ke zhotovení balonu, a britská vláda posléz ustanovila doktorovi k službám dopravní loď Resolute s kapitánem Pennetem.

V brzku nastal hotový příval pobídek, nebylo konce blahopřáním. Obšírný výklad o podrobnostech podniku přinesly zprávy zeměpisné společnosti pařížské; pozoruhodný článek byl vytištěn v Nových letopisech cest, zeměvědy, dějin a starožitnictví pana V. A. Malte-Bruna; důkladná práce, vydaná v Zeitschrift für Allgemeine Erdkunde doktorem W. Konerem, dokázala vítězně možnost cesty, líčíc její čáky na úspěch, povahu překážek a náramné výhody postupu povětrnou drahou; její pisatel nesouhlasil toliko s místem odjezdu; pokládal za příhodnější Massauu, malý přístav habešský, odkudž vyrazil roku 1768 James Bruče hledat zřídel nilských. Ostatně obdivoval se nepokrytě ráznému duchu doktora Fergussona a jeho srdci, trojnásobně obrněnému, v němž uzrálo předsevzetí, pokusiti se o podobnou cestu.

Nord American Review znamenal s nelibostí, jaká sláva kyne Anglii; obraceje doktorův zámysl v žert, navrhoval mu, aby dorazil až do Ameriky, když už bude na cestě tak dobré.

Slovem, nepočítaje časopisy celého světa, nebylo vědeckého sborníku od Časopisu evangelických misií až po Alžírský a osadní obzor, od Letopisů rozšiřování vědy až po Church Missionnary Intelligencer, aby o věci nepodával zpráv ve všech obdobách.

Horlivci v Londýně a Anglii vcházeli u velké sázky: 1. o skutečnou nebo domnělou jsoucnost doktora Fergussona; 2. o cestu samu, o níž jedni říkali, že na ni ani nedojde, a druzí, že bude jistě podniknuta; 3. o to, zdaří-li se, či nezdaří-li se; 4. o pravděpodobnost anebo nepravděpodobnost návratu doktora Fergussona. Činěny sázky o značné sumy liber, jako by bylo šlo o dostihy epsomské.

Tak stalo se, že všichni: věřící, nevěřící, nevědomci i učenci nepouštěli doktora se zřetele; byl lvem dne, netuše, že má hřívu. Podával ochotně stručné a jasné výklady o své výpravě. Byl snadno přístupen a nejnelíčenější člověk na světě. Představil se mu nejeden smělý dobrodruh, jenž by se byl rád zúčastnil jeho slavného a nebezpečného podniku; odmítl všecky, neudav příčiny své záporné odpovědi. Mnoho vynálezců mechanismů, jichž lze prý užiti k řízení balonů, přišlo mu nabídnout svoji soustavu. Nepřijal ani jediné. Kdo se ho ptal, objevil-li něco v té věci, tomu důsledně odepřel vysvětlení a zaměstnával se pilněji než kdy před tím přípravami na cestu.



III.



Doktorův přítel. – Kde vzniklo jich přátelství. – Dick Kennedy v Londýně. – Nenadálý, leč nikterak uspokojivý návrh. – Přísloví nehrubě potěšitelné. – Několik slov o mučenících afrických. – Výhody balonu. – Tajemství doktora Fergussona.



Doktor Fergusson měl přítele. Nikoli druhého já, alter ego; přátelství neobstálo by mezi dvěma bytostmi naprosto totožnými.

Než jakkoli Dick Kennedy a Samuel Fergusson byli obdařeni různými vlastnostmi, vlohami a letorou, žili přece jedním a týmž srdcem, a to je hnětlo nevalně. Naopak.

Tento Dick Kennedy byl Skot v pravém smyslu slova, upřímný, odhodlaný, umíněný. Bydlil v městečku Leithu u Edinburku, v samém podkraji „Starého čadila“. Byl občas rybářem, ale vždy a všude rozhodným lovcem, což není nijak s podivením u Kaledoňana, jenž byl poněkud horalem Highlandů. Slynul jako podivuhodný střelec z karabiny; rozstřeloval nejen kulky na ostří nože, nýbrž roztínal je na dvě půlky tak stejné, když se potom zvážily, že nebylo téměř rozdílu ve váze.



Mnoho vynálezců přišlo mu nabídnout svoji soustavu.

Tvářnost Kennedyova připomínala silně tvářnost Halberta Glendinninga, jak ji líčí Walter Scott v „Klášteře“; byl postavy vyšší nad šest anglických stop; vynikaje roztomilostí a nenuceností, zdál se býti nadán silou obrovskou; obličej silně osmahlý, živé černé oči, vrozená ráznost a srdnatost a posléze cosi laskavého a ryzího ve všem zevnějšku svědčily ve prospěch Skotův.

Dva přátelé seznámili se v Indii tehda, kdy oba sloužili u téhož pluku; zatím co Dick honil tygry a slony, honil se Samuel za rostlinami a hmyzy; ten i onen mohl se honositi obratností ve svém oboru, a kořistí doktorovou stala se nejedna vzácná rostlina, která stála rovněž za tolik, jako pár sloních klů.

Těmto dvěma mladíkům neudálo se nikdy, aby si zachránili život nebo si prokázali nějakou službu. Odtud jich nezvratné přátelství. Osud vzdálil je často od sebe, ale vzájemná příchylnost vždy je zase spojila.

Od té doby, co se navrátili do Anglie, byli nejednou rozloučeni dalekými výpravami doktorovými; než kdykoli tento zavítal domů, neopominul nikdy nikoli vyžádati si, nýbrž sám se věnovati na několik neděl společnosti svého přítele Skota.

Dick hovořil o minulosti, Samuel strojil se do budoucnosti: ten hleděl do předu, onen do zadu. Odtud neklidná mysl Fergussonova a úplná rovnodušnost Kennedyova.

Po cestě Tibetem odpočíval doktor bezmála dvě léta, nemluvě o nových výzkumech; Dick měl za to, že jeho cestovatelský pud, jeho touha po dobrodružstvech pominuly. Byl tím nadmíru potěšen. Bylo by to, soudil, dojista špatně skončilo dříve nebo později; nechať je člověk zvyklý čemukoli, necestuje bez trestu mezi lidojedy a dravou zvěří a proto domlouval Kennedy Samuelovi, aby zarazil, vykonav ostatkem až dost pro vědu a příliš mnoho pro lidskou vděčnost.

Po této domluvě přestal doktor na tom, že nic neodpověděl, trvaje v zamyšlenosti; pak se pustil do tajných výpočtů, trávil noci, moře se číslicemi, konali pokusy se zvláštními přístroji, jichž nikdo nechápal. Bylo zjevno, že mu vře v mozku veliká myšlenka.

„O čem tak asi přemýšlel?“ otázal se Kennedy sám sebe, když přítel od něho odešel, vrátiv se v měsíci lednu do Londýna.

Dověděl se toho jednou ráno z článku Daily Telegraphu.

„Milosrdná nebesa!“ zvolal. „Ten blázen! nesmyslník! přeletět Afriku balonem! Nic jiného již nescházelo! O tom tedy přemítal na mysli po dvě léta!“

Místo všech těchto vykřičníků představte si pádné údery pěstí do hlavy, a nabudete pojmu o prostocviku, jejž hodný Dick provozoval takto sám s sebou mluvě.

Když mu jeho důvěrnice, stará Elspeth, namlouvala, že je to třebas jen žert a klam, odpověděl:

„Aj! což bych nepoznal člověka? Což se mu to nepodobá? Cestovat vzduchem! Hle, teď už je řevniv na orly! Ne, na mou věru, toho nebude! však mu to překazím! Ó! kdyby mu člověk popustil, vydal by se jednoho krásného dne na měsíc!“

Téhož večera vsedl Kennedy zpola znepokojený, zpola rozzlobený, do vlaku na General Railway stationu a nazejtří dojel do Londýna.

Za tři čtvrti hodiny potom složila jej drožka u domku doktorova na Soho squareu v Greek streetu; vystoupiv po stupních opověděl se tím, že zabušil pětkrát na dveře pěstí pádně přiléhající.

Fergusson sám mu otevřel.

„Dick?“ prohodil valně se nedivě.

„Dick i nikdo jiný,“ odtušil zhurta Kennedy.

„Jakže, milý Dicku, ty v Londýně za zimních honeb?“

„Já v Londýně.“

„A proč jsi sem přijel?“

„Zamezit bezpříkladné bláznovství.“

„Bláznovství?“ opáčil doktor.

„Pravda-li, co píší tyto noviny?“ otázal se v odpověď Kennedy, nastavuje číslo Daily Telegraphu.

„Aha! o tom ty mluvíš! Ty noviny jsou velice žvastavé! Ale sedni si pak, milý Dicku.“

„Nesednu si. Zamýšlíš-li skutečně podniknout tu cestu?“

„Skutečně; mé přípravy jsou v plném proudu a…“

„Kde jsou tvé přípravy, ať je rozbiju na padrť? Kde jsou, ať z nich nadělám třísek?“

Hodný Skot rozpaloval se opravdovým hněvem.

„Jen klidně, milý Dicku,“ odvětil doktor. „Chápu tvou rozjitřenost. Horšíš se na mne, že jsem se ti dosud nesvěřil se svými novými záměry,“

„Tomu říká nové záměry!“

„Byl jsem příliš zaměstnán,“ mluvil dále Samuel nedada se másti, „měl jsem mnoho práce! Avšak upokoj se, nebyl bych odjel, abych ti nebyl psal…“

„Aj! na tom mi nesejde…“

„Poněvadž jest mým úmyslem vzít tě s sebou.“

Skot vymrštil se skokem, za nějž nebyl by se hanbil ani kamzík. „Á tak!“ zvolal, „ty chceš, aby nás oba zavřeli do Betlehemu!“

„Bezpečně jsem na tebe spoléhal, milý Dicku, a vyvolil jsem tebe dav výhost mnoha jiným.“

Kennedy strnul úžasem.

„Vyslechni mě,“ odpověděl pokojně doktor, „a než uběhne deset minut, poděkuješ mi.“

„Mluvíš-li do opravdy?“

„Zce a do opravdy.“

„A odepru-li provázet tě?“

„Neodepřeš.“

„A odepru-li přece?“

„Odjedu sám.“

„Posaďme se,“ pravil lovec, „a mluvme klidně. Jakmile nežertuješ, stojí za práci, aby se dal člověk do přetřesu.“

„Dejme se do něho snídajíce, ač nejsi-li od toho, milý Dicku.“

Dva přátelé zasedli vůči sobě za stolek mezi kupu sandwichů a velký samovar.

„Milý Samuele,“ ujal se slova lovec, „tvůj záměr jest nesmyslný! je nemožný! nemá do sebe nic vážného, ani uskutečnitelného!“ – „To zajisté uvidíme, až učiníme pokus.“

„Ale vždyť o to právě běží, aby se učinil.“

„Proč, smím-li se ptát?“

„Což nebezpečenstva a překážky všeliké?“

„Překážky,“ vážně odvětil Fergusson, „jsou proto vynalezeny, aby se překonávaly; co se pak týče nebezpečenstev, kdo si může lichotit, že není v ně vydán? Všecko v životě jest nebezpečím; může být velmi nebezpečno sednouti si za stůl anebo nasaditi si klobouk na hlavu; mimo to co má nastati, sluší považovat za věc již nastalou a spatřovat v budoucnosti jen přítomnost, neboť budoucnost není ničím jiným nežli přítomností o něco vzdálenější.“

„Což o to!“ pokrčil Kennedy rameny. „Ty’s od jakživa fatalistou.“

„Od jakživa, ale v dobrém smyslu slova. Pročež pusťme mimo sebe, co nám chystá osud, a nezapomínejme nikdy na naše dobré anglické přísloví: Kdo se narodil pro šibenici, nikdy se neutopí!“

Na to nebylo lze nic odpověděti, což však Kennedyovi nevadilo, aby se nevytasil s novou řadou důvodů, jichž možno se snadno domysliti, které však tuto vypravovati příliš dlouho by trvalo.

„Zkrátka a dost,“ pravil, když byli hodinu rokovali a rozkládali, „chceš-li stůj co stůj přerazit Afriku, je-li toho třeba ku tvému štěstí, proč se nepustíš obvyklými cestami?“

„Proč?“ odpověděl doktor, rozjařuje se; „poněvadž až dosud setkaly se veškery pokusy se zmarem! Poněvadž od Munga– Parka, zavražděného na Nigru, po Vogela, zmizelého ve Vadaji, od Oudneye, zemřelého v Myrmyru, Clappertona, zemřelého v Sokotu, po Francouze Maizana, na kusy rozsekaného, od majora Lainda, zabitého Tuaregy, po Roschera z Hamburku, utraceného počátkem roku 1860, mnoho obětí přibylo do seznamu mučeníkův afrických! Poněvadž je nemožno zápasiti se živly, hladem, žízní, zimnicí, dravou zvěří a s národy nad šelmy divočejšími! Poněvadž čeho nelze učiniti tímto způsobem, to dlužno předsevzíti oním způsobem! Poněvadž posléze tam, kde nelze jíti prostředkem, třeba jíti stranou nebo horem!“

„Kdyby nešlo o nic jiného, než jíti horem!“ namítal Kennedy; „ale kterak jíti přes?“

„Aj!“ odvětil doktor s největší chladnokrevností na světě, „čeho bych se strachoval? Uznáš zajisté, že jsem učinil taková opatření, abych byl prost obavy, že můj balon spadne; selže-li mi přec, octnu se na zemi za obyčejných okolností výzkumných cestovatelů; leč můj ba on mne nezklame, s tím netřeba počítat!“

„Naopak, s tím třeba počítati.“

„Nikoli, milý Dicku. Doufám pevně, že se s ním nerozloučím, dokud nedostihnu západního pobřeží afrického. S ním jest možno vše, bez něho zabřednu v přirozená nebezpečenstva a překážky podobné výpravy; s ním není se obávati ani vedra, ani proudův, ani bouří, ani samumu, ani nezdravého podnebí, ani šelem, ani lidí! Bude-li mi příliš horko, vystoupím; pakli mi bude zima, sestoupím; přes horu se přehoupnu, přes propast se přenesu, přes řeku přeletím; bouři uniknu do výše; přes bystřici mihnu se jako pták! Poberu se vpřed bez únavy, zastavím se, nepotřebuje odpočinku! Budu se vznášeti nad novými městy! Poletím s rychlostí vichru, hned v největších vzdušných výsostech, hned na sto stop od země, a mapa Afriky rozvine se před mými zraky největším atlasem na světě!“

Hodný Kennedy cítil se rozechvěn, a přece ho divadlo na oči mu vykouzlené jímalo závratí. Pohlížel na Samuela s obdivem, ale také s bázní; bylo mu, jako by se již kolísal v povětrném prostoru.

„Počkej,“ pravil, „počkej trochu, milý Samuele, což jsi vynalezl způsob říditi balony?“

„Ani pomyšlení. Toť holá nemožnost.“

„Ale vždyť půjdeš…“

„Kam se zalíbí Prozřetelnosti; nicméně však od východu na západ.“

„Proč to?“

„Poněvadž doufám, že budu moci použit passátních větrů, které vějí stálým směrem.“

„Ó! skutečně!“ pravil Kennedy, přemýšleje: „passátní větry… zajisté… člověk může opravdu… je to něco…“

„Je-li to něco! ne, milý brachu, je to vše. Anglická vláda ustanovila mi dopravní loď k službám; rovněž bylo umluveno, že tři nebo čtyři lodi odplují k západnímu pobřeží a budou tam křižovat asi v dobu, kdy lze se nadíti mého příchodu. Nejdéle za tři měsíce budu v Zanzibaru, kde provedu nadmutí svého balonu, a odtamtud vyrazíme…“

„My?“ prohodil Dick.

„Což se můžeš ještě vytasiti se stínem nějaké námitky? Mluv, příteli Kennedy.“

„Nějaké námitky? mám jich na tisíc; ale mimo jiné pověz mi: hodláš-li viděti zemi, hodláš-li vzestupovat a sestupovat po libosti, nedovedeš toho, leč se ztrátou plynu; až dosud nebylo jiného prostředku k tomu a to bylo vždy na závadu dlouhým poutem vzdušným oborem.“

„Milý Dicku, povím ti jen tolik, že neztratím ani atomu plynu, ani molekuly.“

„A sestoupíš po libosti?“

„Sestoupím po libosti.“

„A kterak to vyvedeš?“

„To jest mým tajemstvím, příteli Dicku. Měj důvěru a přijmi za své moje heslo: ,Excelsior!‘“

„Ať žije ,Excelsior!‘“ odpověděl lovec, jenž neznal latinského slova.

Leč proto byl přec pevně odhodlán opříti se odjezdu přítelovu vší silou a všemi prostředky. Tvářil se tudíž, jako by se s ním srovnával, a přestal na tom, že pozoroval. Samuel pak odešel dohlédnout k přípravám.



IV.



Africké výzkumy. – Barth, Richardson, Overweg, Werne, Brun-Rollet, Peney, Andrea Debono, Miani, Vilém Lejean, Bruce, Krapf a Rebmann, Maizan, Roscher, Burton a Speke.



Vzdušná čára, kterou se doktor Fergusson zamýšlel pustiti, nebyla zvolena na zdařbůh; uvažoval pilně o místě odjezdu a ustanovil se nikoli bez příčiny na tom, že vzlétne s ostrova Zanzibaru.

Ostrov tento, vystupující z moře nedaleko východního pobřeží afrického, leží na 6. stupni jižní šířky, to jest devadesát tři míle zeměpisné pod rovníkem.

Z tohoto ostrova vytrhla před nedávnem poslední výprava poslaná k velikým jezerům, aby tam vypátrala zřídla nilská.

Avšak nebude od místa zmíniti se o některých výzkumech, jež doktor Fergusson doufal uvésti mezi sebou v souvislost. Dva z nich jsou nevýznamnější: výzkum doktora Bartha roku 1849 a výzkum poručíků Burtona a Spekea roku 1858.

Doktor Barth jest Hamburčan, jemuž a jeho krajanu Overwegovi dovoleno přidružiti se k výpravě Angličana Richardsona, který byl vyslán do Sudanu.

Tato nesmírná země rozkládá se mezi 15. a 10. stupněm severní šířky, to jest, kdo se tam chce dostati, musí postoupiti na dva tisíce čtyři sta kilometrů do vnitra Afriky.

Do té doby byl tento kraj znám toliko z cesty Denhamovy, Clappertonovy a Oudneyovy, vykonané v letech 1822 až 1824. Richardson, Barth a Overweg hoříce dychtivostí, aby na výzkumech pronikli dále, přijedou do Tunisa a Tripolisa jako jich předchůdcové a dospějí do Murzuka, hlavního města fezzanského.

Pak ušinou se z přímého směru zacházkou na západ ke Ghâtu, jsouce nikoli bez nesnází vedeni Tuaregy. Jejich karavana zakusivši bez počtu plenův, útiskův a útoků brannou mocí, dorazí v říjnu do siré oasy Asbena. Doktor Barth odloučí se od svých druhů, podnikne vyjíždku do města Agadesa a vrátí se k výpravě, kteráž vydá se zase na pochod dne 12. prosince. Stihne do krajiny Damerghu; tam rozjedou se tři cestovatelé, a Barth pustí se cestou do Kana, kam dospěje trpělivostí zapraviv valné poplatky.

Přes urputnou zimnici opustí toto město dne 7. března, maje s sebou jedinkého sluhu. Předním účelem jeho cesty jest ohledati jezero Čadské, od něhož je vzdálen ještě na pět set šedesát kilometrů. Pročež postupuje na východ a dojde města Zurikola v Bornu, které jest jádrem velkého středního císařství afrického. Tam doví se o smrti Richardsona, zahynulého únavou a újmami. Dorazí do Kuky, hlavního města bornuského na březích jezerních. Konečně stihne po třech nedělích dne 14. dubna do města Ngornu za dvanáct a půl měsíce od té doby, co vytrhl z Tripolisa.

Dne 29. března 1851 shledáváme se s ním opět, an se ubírá s Overwegem do království Adamauy jižně od jezera; dospěje až do města Joly o něco pod 9. stupněm severní šířky. To jest krajní mez dosažená na jih tímto smělým cestovatelem.

V měsíci srpnu navrátí se do Kuky, odkud projde po sobě Mandarou, Bagirmem, Kanemem a dostihne jakožto nejzazší meze na východ města Maseny, ležícího na 17° 20‘ východní délky.

Dne 25. listopadu 1852 pustí se po smrti Overwega, svého posledního soudruha, na západ, zavítá do Sokota, překročí Niger a dostane se posléze do Timbuktu, kde strádá osm dlouhých měsícův útisky šejkovými, týráním a bídou. Ale přítomnost křesťana ve městě nesmí se déle trpěti; Fulbové hrozí, že je oblehnou. Doktor opustí je tudíž dne 17. března 1854, uchýlí se na hranici, kde pobude třicet tři dni v naprostém nedostatku všeho, vrátí se v listopadu do Kana a stihne zase do Kuky, odkud pustí se cestou Denhamovou, prodlev v Kuce čtyři měsíce; spatří opět Tripolis na sklonku měsíce srpna 1855 a vrátí se do Londýna dne 6. září sám jediný ze svých soudruhů.

To byla smělá cesta Barthova.

Doktor Fergusson zaznamenal si pečlivě, že stanul na 4. stupni severní šířky a na 17. západní délky.

Vizme teď, co vykonali poručíci Burton a Speke ve východní Africe. Rozličným výpravám, které se braly proti Nilu, nikdy se nepodařilo proniknouti k tajemným pramenům této řeky. Dle zprávy německého lékaře Ferdinanda Werna stanula výprava, podniknutá roku 1840 pod ochranou Mehemeda Aliho, v Gondokoru mezi 4. a 5. severním rovnoběžníkem.

Roku 1855 vyšel z Chartuma Savojan Brun Rollet, jmenovaný sardinským konsulem ve východním Sudanu na místě zemřelého Vaudeye, a provozuje pod jménem Jakuba obchod s klovatinou a slonovinou dospěl do Belenie za 4. stupněm a vrátil se nemocen do Chartmu, kde zemřel roku 1857.

Ani doktor Peney, náčelník lékařského odboru ve vojště egyptském, jenž dorazil po malém parníku o stupeň pod Gondokoro, a vrátiv se zemřel výsilou v Chartumu – ani Benátčan Miani, který obešed říční prahy ležící pod Gondokorem dostihl 2. rovnoběžníku – ani maltézský kupec Andrea Deleono, jenž za své cesty proti Nilu dostal se ještě dále – nebyli s to, aby překročili nepřekročitelné meze.

Roku 1859 vydal se pan Vilém Lejean z nařízení francouzské vlády Červeným mořem do Chartuma a vstoupil na Nile na loď s jedním a dvacíti plavci a dvacíti vojáky; leč nedoplul ani za Gondokoro, podstupuje největší nebezpečenstva mezi černochy mocně vzbouřenými. Výprava, vedená panem d Escayracem de Lauture, pokusila se rovněž doraziti k pověstným pramenům.

Avšak osudného cíle toho nedobral se nikdy žádný cestovatel; vyslanci Neronovi dospěli kdysi k 9. stupni šířky; pročež postoupeno za osmnácte století jen o pět až šest stupňů čili o čtyři sta osmdesát až pět set osmdesát kilometrů.

Několik cestovatelů pokusilo se dostihnouti zřídel nilských, vydavše se na cestu z některého místa na východním pobřeží africkém.

Roku 1768 až 1772 vytrhl Skot Bruce z Massauy, habešského přístavu, prošel Tigrem, navštívil zříceniny Axumské, uzřel nilské prameny tam, kde jich nebylo, a nedodělal se valného úspěchu.

Roku 1844 založil doktor Krapf, anglikánský missionář, stanici Mombasu na přímoří zanzibarském a objevil ve společnosti důstojného Rebmanna dvě hory na čtyři sta osmdesát kilometrů od pobřeží; jsou to hory Kilimandžaro a Kenia, jež slezli pospolu pánové Heuglin a Thornton.

Roku 1845 vystoupil Francouz Maizan sám na pevninu v Bagamiji, naproti Zanzibaru, a dospěl do Deželamora, kde jej pohlavár sprovodil se světa ukrutnými mukami.

V měsíci srpnu 1859 vydal se mladý cestovatel Roscher z Hamburku na pochod s karavanou arabských obchodníkův a dostal se k jezeru Ňasse, kde byl ve spaní zavražděn.

Posléze byli roku 1857 poručíci Burton a Speke, oba důstojníci v bengalském vojště, vysláni zeměpisnou společností londýnskou vyzkoumat velká jezera africká; dne 17. června opustili Zanzibar a zabrali se přímo na západ.

Po čtyřměsíčních neslýchaných útrapách stihli do Kaze, shromaždiště kupcův a karavan, pozbyvše plenem zavazadel a potýčkami nosičů; byli v samé Měsíčné zemi; tam nasebírali vzácných zpráv o domácích mravech, vládě, náboženství, zvířeně i květeně; po té pustili se k prvnímu z velkých jezer, Tanganice, rozlévajícímu se mezi 3. a 8. stupněm jižní šířky; stih i tam dne 14. února 1858 a navštívili různé pobřežní národy, namnoze lidojedy.

Dne 26. května hnuli se zase pochodem a vrátili se do Kaze dne 20. června. Tam zůstal vysílený Burton několik měsíců jsa nemocí zachvácen; zatím vyrazil Speke na pět set kilometrů k severu až k jezeru Ukereve, které spatřil dne 3. srpna; leč uviděl toliko jeho cíp na 2° 30‘ šířky.

Navrátil se do Kaze dne 25. srpna a dal se s Burtonem cestou do Zanzibara, jejž uzřeli v měsíci březnu následujícího roku. Tito dva smělí výzkumcové odpluli pak do Anglie a zeměpisná společnost pařížská přiřkla jim svou každoroční cenu.

Doktor Fergusson zaznamenal si pečlivě, že nepřišli ani za 2. stupeň jižní šířky, ani za 29. stupeň východní délky. Běželo tudíž o to, aby výzkumy Burtona a Speke byly spojeny s výzkumy doktora Bartha; byl to úkol proniknouti prostranství zšíří více než dvanácti stupňů.



V.



Sny Kennedyovy. – Náměstky v mnohočtu. – Domluvy Dickovy. – Procházka po mapě Afriky. – Co zbývá mezi dvěma směry kompasu. – Nynější výpravy. – Speke a Grant. – Krapf, Decken, Heuglin.



Doktor Fergusson dbal pilně, aby přípravy k odjezdu byly hotovy co nejdříve; řídil sám setrojení balonu prováděje některé změny, o nichž trval v naprostém mlčení.

Již dávno byl se jal studovati arabštinu a různá nářečí mandinská; maje vrozené nadání pro jazyky prospíval rychle.

Zatím jeho přítel lovec neodstupoval od něho ani na krok; obávalť se bezpochyby, aby se doktor nevydal na cestu bez jeho vědomí; naléhal naň posud v té věci nejpřesvědčivějšími domluvami, které Samuela Fergussona nikterak nepřesvědčily, a uchyloval se k prosbám, jež se ho nehrubě dotýkaly. Dick cítil, že se mu vymyká z rukou.

Ubohý Skot byl skutečně hoden politování; nemohl se již podívati na blankyt nebeský, aby ho nejímaly chmurné obavy; ve spaní zdálo se mu o závratném kolísání a neminulo noci, aby ve snu nepadal s ohromné výšky.

Sluší doložiti, že za těchto nočních můr spadl jednou nebo dvakrát s postele. Jeho první starostí bylo, ukázati Fergussonovi, jak silně se potloukl na hlavě.

„A přece to byly jen tři stopy výšky!“ dokládal dobromyslně, „nic více! a utržil jsem si takovou bouli! Suď pak!“

Z těchto slov vyznívala neskonalá truchlivost, ale doktora nedojala.

„Nespadneme“ řekl.

„Ale spadneme-li přece?“

„Nespadneme“

To bylo stručné a jasné, a Kennedy neměl, co by odpověděl.

Zvláště pak Dicka zlobilo to, že doktor zdál se jemu, Kennedyovi, naprosto upírati vlastní vůle; považoval za nevyhnutelné určení, že se Dick stane jeho povětrným soudruhem. O tom nebylo již nejmenší pochybnosti. Samuel nadužíval nesnesitelnou měrou náměstky v první osobě mnohočtu:

„My“ se pobereme… „my“ budeme hotovi dne… „my“ odjedeme…

Anebo přisvojovací, náměstky v jednočtu:

„Náš“ balon… „naše“ loďka… „náš“ výzkum…

A zase v mnohočtu:

„Naše“ přípravy… „naše“ objevy… „naše“ vzestupy…

Dick se toho hrozil, ač byl odhodlán zhola neodejeti; avšak nechtěl svému příteli příliš odmlouvati. Ba, přiznejme se, že si dal, sám dobře toho nechápaje, poslati ve vší tichosti z Edinburku něco vhodného šatstva a své nejlepší lovecké ručnice.

Jednou uznav, že člověk s nestoudným štěstím může míti čáku na zdar proti tisíci, tvářil se, jako by se podvoloval přáním. doktorovým; leč aby protáhl odjezd, vytasil se s celou řadou všelijakých vytáček. Rozpovídal se o užitečnosti výpravy a její včasnosti… Je-li v pravdě potřebí, aby byly nilské prameny objeveny?… Prospěje-li ten podnik skutečně blahu člověčenstva?… Vše-li se uváží, zda budou afričtí národové šťastnější, dostane-li se jim vzdělanosti? Ví-li se mimo to s jistotou, není-li vzdělanost spíše v Africe než v Evropě? … Možná…A nelze-li předkem ještě počkati?… Přechod přes Afriku bude někdy dojista vykonán, a to způsobem méně odvážným… Za měsíc, za půl roku, do roka, přibude bezpochyby některý badatel…

Tyto výklady setkaly se s účinkem přímo opačným ke svému účelu, a doktor chvěl se netrpělivostí.

„Což chceš, nešťastný Dicku, což chceš, ošemetný příteli, aby si jiný dobyl této slávy? Což mám zapřít svou minulost? couvnout před překážkami, které nestojí za řeč? odvděčit se zbabělými rozvahami za to, co pro mne učinila i vláda anglická, i královská společnost londýnská?“

„Ale“ namítl Kennedy, jenž v řeči často užíval této spojky.

„Ale“ přejal mu slovo doktor, „což nevíš, že moje cesta je zápasem o úspěch s nynějšími výpravami? Což ti není známo, že noví výzkumcové postupují do středu Afriky?“

„Nicméně…“

„Poslyš mě dobře, Dicku, a pohleď na tuto mapu.“

Dick pohleděl s odevzdaností.

„Jdi proti Nilu,“ vece Fergusson.

„Jdu proti němu,“ odpověděl poslušně Skot.

„Postup do Gondokora.“

„Jsem tam.“

A Kennedyovi tanulo na mysli, jak snadná je taková cesta po mapě.

„Vezmi jeden z hrotů tohoto kompasu,“ mluvil doktor dále a přilož jej k tomuto městu, za něž se stěží dostali i nejsmělejší.

„Je přiložen.“

„A nyní vyhledej na pobřeží ostrov Zanzibar na 6. stupni jižní šířky.“

„Mám jej.“

„Postup nyní podle toho rovnoběžníku do Kaze.“

„Stalo se.“

„Ber se vzhůru po 33. stupni délky až k cípu jezera Ukereve na místo, kde stanul poručík Speke.“

„Nuže! víš-li, čeho lze se právem domýšleti ze zpráv daných pobřežními kmeny?“

„O tom nemám ani potuchy.“

„Že toto jezero, jehož dolejší konec jest na 2° 30‘ šířky, vztahuje se asi rovněž o dva a půl stupně nad rovník.“

„Opravdu?“

„Z tohoto půlnočního konce pak výtéká řeka, která splývá nezbytně s Nilem, ač není-li to Nil sám.“

„Divná věc.“

„Nyní přilož druhý hrot kompasu k tomuto konci jezera Ukereve.“

„Stalo se, příteli Fergussone.“

„Kolik počítáš stupňů mezi těma dvěma hroty?“

„Sotva dva.“

„A víš-li pak, co to činí, Dicku?“

„Ani za mák.“

„To činí ledva sto devadesát pět kilometrů, to jest nic“

„Skoro nic, Samuele.“

„Víš-li pak, co se děje touto dobou?“

„Nevím, jako že jsem živ!“



„Jdu proti němu,“ odpověděl Skot.

„Nuže, poslyš! Zeměpisná společnost považovala veledůležitým výzkum tohoto jezera zahlédnutého Spekem. Pod ochranou její spolčil se poručík, nyní setník Speke se setníkem Grantem od indického vojska; postavili se v čelo četné a hojně opatřené výpravě; jich úkolem jest pustiti se po jezeře a postoupiti až do Gondokora; dostalo se jim přes pět tisíc liber podpory, a kapský guvernér přidal jim na výpomoc hottentotské vojáky; vytrhli ze Zanzibara na sklonku října 1860. Zatím dostal se Angličan John Petherick, konsul jejího Veličenstva v Chartumě, od Foreign-officeu asi sedm set liber; má v Chartumě vystrojiti parník, opatřiti jej dostatečnými zásobami a odplouti do Gondokara; tam vyčká karavany setníka Spekea a bude s to, aby ji zásobil.“

„Dobře smyšleno,“ ozval se Kennedy.

„Z toho vidíš jasně, že je nakvap, ač chceme-li se státi účastnými těchto výzkumných prací. A to není vše; zatím co se postupuje jistým krokem k objevu pramenů nilských, berou se jiní cestovatelé směle do srdce Afriky.“

„Pěšky?“ otázal se Kennedy.

„Pěšky,“ odvětil doktor nevšímaje si této poznámky. „Doktor Krapf zamýšlí proniknuti na západ řekou Džubou, vlévající se do moře pod rovníkem. Baron z Deckenů vyšel z Mombasa, ohledal hory Kenii a Kilimandžaro a jest na pochodě do středu.“

„Pořád pěšky?“

„Pořád pěšky nebo na hřbetě mezků.“

„To jest mi docela jednostejno,“ odtušil Kennedy.

„Konečně,“ vykládal dále doktor, „chystá pan z Heuglinů, rakouský místokonsul v Chartumě, výpravu velice důležitou, jejímž předním účelem jest vyhledati cestovatele Vogela, jenž byl roku vyslán do Sudanu, aby se súčastnil prací doktora Bartha. Roku 1856 opustil Bornu, umíniv si prozkoumati tu neznámou zemi, která se prostírá mezi jezerem Čadským a Darfurem. Od té doby pak již se neobjevil. Listy došlé v červnu 1860 do Alexandrie oznamují, že byl zavražděn z rozkazu krále vadajského; leč jiné listy, zaslané doktorem Hartmannem otci cestovatelovu, praví podle vyprávek fulbského domorodce z Bornu, že jest Vogel pouze jako zajatec vězněn ve Vaře; pročež není ještě zmařena všecka naděje. Sestoupil se výbor za předsednictví panujícího vévody sasko-kobursko-gothského; můj přítel Petermann jest jeho tajemníkem; národní sbírkou sešel se náklad na výpravu, k níž přidružili se četní učenci; pan z Heuglinu vydal se z Massauy v měsíci červnu, a pátraje po stopách Vogelových má zároveň prozkoumati všecku zemi, rozprostírající se mezi Nilem a Čadem, to jest má spojiti podniky setníka Spekea s podniky doktora Bartha. A pak bude vykonán přechod od východu na západ.“

„Aj!“ ozval se Skot, „když se to všecko daří tak dobře, co budeme dělat tam dole?“

Doktor Fergusson neodpověděv, pokrčil jenom rameny.



VI.



Nevšední sluha. – Vidí souputníky Jupiterovy. – Dick a Joe se potýkají. – Pochybnost a víra. – Vážení. – Joe Wellington. – Dostane půlkorunu.
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